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Társas ölelünk.
(Két cikk.)

I.
Egy város anyagi, erkölcsi felvirágzásá

hoz első kellék, hogy a közélet vezérférfiai, 
sőt még az apróbb tényezők is, akkor, amikor 
közdolgokról van szó, tegyenek le minden 
elő- és utógondolatot tápláló érzelmekről, s 
ne az embereket tekintsék, kikkel együtt kell 
küzdeniök, hanem tekintsék az ügyet, s ha 
azért megteszi minden ember a maga köte
lességét, akkor egy város halad, fejlődik és fel
virág, ik. — De ha azok a férfiak, kiknek szava 
sulylyal bír embertársaik előtt, sokszor visz- 
szahuzódnak a közügytől csak azért; mert ha 
ezt nem tennék, akkor érintkezni, együtt be
szélni és tárgyalniok kellene oly emberekkel, 
kiket egyénileg nem szeretnek, kiknek esetleg 
személyöktől közdolgokat elválasztani nem le
het ; hol ily indulatok, érzelmek befolyásol 
ják a társadalom előkelőit, hol az egyének 
között fennforgó személyes ellen- vagy rokon- 
szenv a rugója annak, hogy tegyünk e köz
dolgokban valamit; ott a város közéletének 
lincs meg az egészséges alapja, ott a köz
igyek vontatva, nehezen haladnak ; ott nagyon 
i erős embereknek kell a kormányzat élén 

állani, hogy fontos közalkotásokra képesítve 
legyenek.

Szóval, örökké igaz marad az, hogy jó 
kormányzatot egészséges, jó társadalmi élet 
nélkül sehol nem lehet várni. — Jó társas élet 
mellett az emberek jó viszonyban élnek egy
mással, s igy a jó viszony és egyetértésből 
eredő érzésnél fogva saját dolgát látja min
denki a közdolgokban, bárki álljon is ezeknek 
élén, s bárki legyen is ezek által személyileg 
érdekelve, — tesz mindenki teljes odaadással 
mindent, kitől mi telik.

Fájdalom, mi azt Kunszentmártonban el 
nem mondhatjuk, hogy itt jó társadalmi élet 
volna, hogy itt a társadalom előkelőségei szép 
egyetértésben élnének, sőt ellenkezőleg azt 
mondhatjuk, hogy alig van Magyarországon 
város, melynek társas élete ellen e tekintet
ben több és erősebb kifogást lehetne támasz 
tani, mint a mienk ellen.

Nézzünk csak szét vezérszerepre hivatott 
s valóban méltán tekintélylyel biró embereink 
között, vájjon csak kettő is van-e egymással 
igazi, benső jó viszonyban?

Szomorúan kell azt mondanunk, hogy 
nincs. Szomorú és nagyon is megdöbbentő 
jelenség ez, de kimondjuk és rámutatunk ujjal;

, mert jó társas élet nélkül nincs jó közélet, jó 
| közélet nélkül pedig nincs fejlődés, haladás, 

tehát nekünk kötelességünk a város jövő fej
lődése érdekében rámutatni azon sebekre, me
lyek társas életünk testén emésztenek.

Rá kell mutatnunk azokra a dolgokra, 
melyek lehetetlenné tesznek városunkban min
dent, még egy kifogástalan jó mulatságot is. 
— Rámutatunk ezekre; mert ezeknek a viszo
nyoknak nem szabad állandósulni; mert ezek
nek meg van a magok orvossága, s ha ezek
től nem riadunk vissza, akkor a helyzet ja
vulni fog.

Kendertermelés.
ii.

Minthogy a szegedi kenderkikészitő gyár aa alábbi 
szerződési minta sseriot a termelőktől a kenderlerményt 
kórókban kévébe Létre, kéve-ssámra, a kévék hassza- 
Bága szerint, egészen nyers, tehát á'itatatlan, töretlen éa 

' ti'ostlan állapotban veszi át; e szerint a termelők föl
adata abból áll, hogy úgy a saját érdekükből, valamint 
a gyárosok érdekéoől is, lehető legszebb és leghosszabb 
kenderkórl kát termeljenek.

Mihez képest a szegedi kenderkikészitő gyár ré
szire kendert termelő mezőgazdáknak nem lehet a régi 
szokások szerinti módon való atlrtt vetést gyakorolniok, 
haoem a társaság által előirt, ritkább vetést ke'l elfo
gadtok ; a mi által kenderük minden időben gyorsabban 
és nagyobbra nő, mint a sürü vetésben. Azontúl az urá 
nyos, ritkább vetés által, kevesebb alkenderük lese, 
vagyis kevesebb korcsszálak maradnak, a fölkapott ken- 
derkórók tövénél lemaradva. Eszerint kenderünk egy- 
arányosabb hosszaságu lesz.

Hogy a szegedi kenderkikészitő gyár részére ken 
dert termelő gazdák a dolgot el re is jól megértsék, a 
kender-növény rövid ismertetésére és a termelés mód 
jára nézve a követkrsendőket kell elmondanom :

Mindenek e őtt tudnunk kell, hogy a kender-növény 
egy olyan, folyton elfajulni kész vad növény, a mely 
túl sűrűén vetve azonnal elko'ciosodik, asemeuként «zét- 
ssórva azonnal elvadul. Tudni kell továbbá a termelő
nek azt is, hogy a kender o'yan karógyökérrel biró 
növény, a mely főleg as egyen- sen lefutó anyagyöke- 
rébő! él; a hogy a kender as ő természeti tulajdonsá 
gánál fogva aránylag ciakis oly magasra nő, a mily erő
sen és mélyen bírja gyökerét az altalajba bociájtani; a 
mily mélyen és gyorsan kora tavaszssal megbir talpalni; 
azontúl és asután, bármely más terménynél nagyobb 
szárazságot eltűr s as időjárás bármely viszontagságá
nak ellent áll. Tövénél minden gyomot, sőt esetleg tör
pére maradt saját faját is gyorsan kiöli.

Mindezeknél fogva a kendertermény alá vagy va
lamely láss rétföldet választunk, vagy a kötöttebb par
tos földeken jól trágyázott, mély szántásba vetjük a ma
got; a mély és aránylagos szántás tehát a jó kenderter
melés alspja.

As egyenlegen vetés végett nem csak a földet kel) 
jól elegyengetnünk, az egyenlegen vetőmagot is jól meg 
kell választanunk, mert a kendermag termelésnél a mag
bugák felső végénél, hegyeinél termett magok, bármely 
jó magban korcs és erőtlen cienevész vegyü éket ké
pesnek.

Ezen csenevéss, könnyű és apró, erőtlen in igokat 
a legjobb vetőmag közül is ki ke l rostálnunk, és a ve
tést csakis egyenlegen, csirsképes, erőteljes, egyforma 
magokkal kell eszközölnünk ; mire nésve a kenderki- 
kikéssitő-társaság által bevásárlandó legjobb vetőmag
ból, ha egy holdra 40 klg -mot kap előlegként a ter
melő, jól teszi, ba esen magot annyira elrostálja, hogy

as egész 40 klg. ból csak 32—34 klg. ja marad ; s ezt 
a vetésnél úgy osztja be, hogy minden 50 nszöl földre 
egy klg. vetőmag jusson. A vetés ezen arányos ritka
ságának folytonos betarthatására nésve jól teszi a ter
melő, ha egy-egy kis területen próba-gyakorlatot tart 
a vetés sűrűségére nézve.

As uj törésű földeken 5—7 évig lehet ugyanazon 
s területen a legjobb sikerrel kendert termelni

A művelés alatt volt földeken, a kötött talajban 
legjobb saereti a kender a busa u'án való vetést, vala
mint a busa is kitünőleg disslik a kender u'án.

A vetés ideje április hó eieC fele, s a vetés leg
jobban történik a tavaszi utószántás u'án, vagy ha egy 
csekély eső u'án Ishst azt eszközölni.

A kendertermény nyel a gazdának semmi további 
dolga nincs as aratásig. Az aratás ideje a kenderkiké- 
ssitő gyár igényei sserint termelt, ritkára vetett, erőtel
jes növésű nagy kendereknél augusstus második fele 
előtt soha nem áll be.

A kikészitő gyár által előirt módon termelt erőtel
jes kenderkórókat a leglazább földből is bajos volna 
kitépve aratni; de különben is a gyár oséljainak. s aa 
okszerű kikészítés elveinek a kitépett kenderkórók nem 
felelnek meg; mert a gyökereket a kórók kikdssitése 
előtt a kikészítő gyárnak úgyis le kell vágnia.

Elért, mindezen okoknál fogva, a kik^s.itő gyár 
részére termelt kendertermény aratása a legczélszertlbb 
módon erős sarlóval, vagy még inkább nádvágó késsel 
történik.

A kendervágás költsége, közép számítás szerint, 8 
frtra tehető holdanként, felkötösés 2 frlra, sz előbbi 
egészen meguőtt egyénnek való munka; ellenben a ké
vék kötözését leányokkal lehet teljesítetni. A kéve kö
tése a l»garánvosabb vetésnél is előforduló csenevéss 
alkenderekbőT enyhén csavart 5 —G ssálból álló guiszsal 
történik s a szerződési mintában előirt módon eszközöl-

| tetik.
A szárítás 10 -15 kévényi kúpokban lehetőleg síét 

terpesztett alakban teljesítetik ; hogy a napsugarak a 
saárilás alá kerü't kender kórók közé behatolhassanak, 
a mi által a kórók kel ő fehér szint nyernek.

A kúpokat tanáéíos a száritás idejére a kúp felü
leténél egy enyhe kör-guzszsal a vihar általi eldöntés 
ellen összeakasztani.

Ha a kenderkévék 6 — 8 népig as időjáráshoz képest 
száritás alatt álltak, s as időjárás elég alkalmatos szá
raz. a termelő jelentést tesz a gyárosoknak a hajó ki
küldése végett. Mind in 10 holdra egy egy kü ön kis hajó 
küldhető A legnagyobb hajóba alig lehat 30 hold ter
mésűé1 többet berakni.

Egy vasu'i kocsiba három ssekérre), vagyis egy 
hold köséptermése fér.

Ha as egész őszön bármi okból a termelő nem 
volna képes a kenderterményt a kellő időben as átadási 
helyre szállítani, ezt tartoznék té.ire a gyárosok által 
erre adandó utasítás sserint bekszalozni Ezen esetben 
a szerződés értelmében a gyárosok tartoznak a terme
lőnek legalább 30% előleget a kesében maradt mennyi
ség u'áu január vugy február hóban kamat nélkül fisetni, 
a mely összeg a legközelebbi átadáskor volna lessámi- 
tandó. Az i'yen maradék kender átadásának, illetve át
vételének május hó végéig okvetlen meg kell történni, 
s eszel as évi számadás kiegyenlítésének is.

As elmondottuk után jövőre közlöm as eddig tör
tént szerződések lényeges réssét, egy olyan formában, 
a melynek egyes pontjait az illető helyi körülmények 
szerint talán változtatni is lehet, ha arra nézve elkerül 
hetlen szükség van.

Uj doliánj beváltási árak.
Az idén uj dohánybeváltási árak lépnek 

événybe, minthogy az 1884 évben megállapí
tott dohánybeváltási árak érvényé a mult év 
végével lejárt.



A ni. kir. dohát, yjövedéki központi igaz
gatóság ez alkalomból több irányban uta
sítást ad a termelőknek és az érdekelt jöve
déki tisztviselőknek.

Fölemlíti abban, hogy kiterjedt dohányter 
melésünk nagy hátránya az, hogy mig a jö
vedék gyártásra alka'rnas jobb minőségű anyag
ban hiányt szenved, tetemesen felszaporodik 
az alárendelt minőségű, részben értéktelen 
anyag oly mennyiségben, hogy azt sem felgyár
tani, sem külföldön értékesíteni nem lehet.

Hiányt szenved a jövedék a sővargyár 
táshoz megkivántató boríték és burok-ltvelek- 
ben, a finom és középfinom kerti, valamint az 
erdélyi és finom muskotály levelekben; nem 
képes azonkívül a kapadohányból oly mennyi
séget beszerezni, hogy ezen levélné mbeli évi 
szükséglet fedezheti» lenne; a burrótgyártásra 
alkalmas pécsi levelek pedig a termelés el 
hanyago'ása folytán annyira e’fajzottak, hogy 
e levélnem — silány vágni való dohányon 
kívül mitsem szolgáltat.

Ezt előre bocsátva, az utasítás ezeket hang 
súlyozza:

Hogy ama termelők, akiknek a dohány
termelésre kijelölt körzetek és a községek 
határain felül jobb minőségű anyagok előállí
tására megkivántató tutajok rendelkezésre ál
lanak, serkentve legyenek az említett Irányo
kon segíteni s a leveleknek gondosabb keze- I 
lése által magasabb osztályokba sorozható ' 
anyagnak nagyobb mennyiségben való előállt- j 
tására törekedni, elhatároztatott, hogy a jelen ' 
termelési évtől kezdve a dohánylevelek egyes | 
osztályai árjavitásban fognak részesülni. Hogy 
pedig az érdekesebb, a szivargyártáshoz va’ó i 
anyag az alárendelt minőségüeknél jobban dij- ' 
javtassék, a válogatott osztálynak kettéválás? , 
fását határozták el.

Főkellék a jó égés és jeles l uroktartalom. !
Mivel nem ritkán rgy és ugyanazon ha- j 

tárl ói jó égő és két-s <-gésü dohát yok kerül- j 

| nek be, ennélfogva ama termelők, a kik ily 
határban termesztenek dohányt, különösen fi 

! o-yelmeztetnek, hogy termésüket, a válogatott 
osztályba tartozó részét, égető képesség sze 
rint elkülönítve keze'jék és a jó égésüeket kü- 

' ion csomózva és bdlozva hozzák be átvételre.
Az áru összeállításának egyszerűsítése te

kintetéből a vörö.» virágú muskotálynál, vala 
. mint a kapadohány leveleknél eddig fennállott 
válogatott osztály elejtetett, mindkét levélnem 
beváltási ára azonban tetemesen megjavittatott

A csomónkint való átvétel ezentúl csak 
a szivarboriték-levelekre nézve tartatik fenn.

,Sz. 11.«
r

Városi közgyűlésből.
A mu't vmárnsp, vagyis f. hó 11-én városunk 

képviselőtestülete közgyűlést tartott, molynak csak két 
I — de igen foutotos — tárgya vöt.

Először is tárgyalás alá vétett a fogyasz'ási ad ■ 
át-lány az< rü bt fizetése céljából tett ajánlutok elfogadá
sára Likttidőlt'bizottaág jelentése; melynek eredménye 
az lön, hogy n beadott sjánla’ok körül az ita'méréő 
jog haszonbérlői által telt 1050 írt ajánlat elfogadtatod, 
az egyes lakosok által tett ajánlatok áivizsgá ására pe
dig bizottság k üdetett ki, melynek feladata akposan 
és beh«tóan megvizsgálni, hogy az egyesek oly mérvű 
i ¡¿utatokat tettek-e, melyek az illetők viszonyait te
kintve, elfog.dhjtók lennének-e? A bizottság állal be
adandó újabb jelentés alapján fog a képviselőiestül.-' 
az ejánla ok e!-, vagy el nem fogadása felett határozó.
— Egyúttal kimondatott, hogy a kik keveset rján- 
lottsk, szabadságukban áll ajánla'u'iat a bizottság elől: 
magasabb újszegre felemelni, n.i által a tételenkénti 
adóstatás kellemetlenségeitől megmenekülnek.

Második tárpy vöt Jász-N-igykun-Szolrokmegye 
törvény hatóságán .k felhívása, melyben értesíti a város 
közönségét, hogy a körösi közúti hídtól a vasu'i ál
lomáshoz vele ő u cát, illetőleg utat, a közmunkává tsági 
pénztár költségére kikövezted, ha a város a fo dr. un
kát ‘eljeaiiteti, a követ a helyszínére fuvaroztatja s az 
utkészi és tartamára ideiglenes útról gondoskodik, ét 
végre, ha beleegyezik a kőut fenntartó i költségéinél 
fedezése céljából a vasútnál szedendő váin felállításába
— E tárgyban a tanács véleménye fogadtatott el; m. ly 
sz. rint a vám fe'á litásúba nem egyezik bele, mivel i

város kösöna*'gének,  mint a teryő— kunasentmártoni 
vasútnál ig-n nagy mért« kben érdekelt réaavényesnek, 
us a feladata és hivatása, ho^y as áruforgalmat a 
vasútra t-relje, a szállítást könnyitse, s ne nehesitse, 
már pedig a váinsstdés által kétségtelenül drágiltatnék 
a vasúton való siáilitás, és igy > isebb lenne a forga
lom a kevesebb lenne a tisz'a nyeremény is. — Ez 
indokból fogadtatott el a tan.'ca véleménye e igy nem 
lesz kéu'unb. — (Mint hiteles forrásból értesü ünk, a vá
rosi tanács ujabbnn nyert informatió alapján újból elő
törj. szti aa ügyet a f. hó 26 ik n. pján tartandó kép. 
viselőteatüle-i közgyűlésre, és a viszony okkel számot 
vetve, ajánlani fogja as ut kikövestetését a vám fel
állításával is, miután a vám az egyes lakosok megtérj 
heltetésével nem jár.

Viliígfoljása.
Hazánkban a politikai elmélkedések lég. 

érdekesebb tárgya mostanság a király utazása- 
annak jelenetei s legfőképen ama válaszok, 
melyeket a kirá’y az eleje járult s üdvözletére 
megjelent küldöttségnek adott. A nyitrai vá
laszok fölött általános volt az öröm, s azok
ban semmit sem kifogásolt ; sajtó; mert ami 
bennük foglaltatott, azokkal megelégedett s 
hamarjában nem talált semmi olyast, amire 
nézve kívánta volna, hogy az is benne lenne. 
De már a szép összhangot megzavarta a Csák
tornyái találkozás, melyből az láts ik ki, hogy 
a monarchia, vagy 1 -galább is a magyar biro
dalom összes nemzetiségei között a horvát az 
uraikodóház igazi elkényeztetett gyermeke. A 
lapok többnyire fájdalmas hangon adnak ki
fejezést sajnálkozásuknak, hogy az alkalom el 
lett szalisztva a horvátok megint isér •, sőt az 
egész jelenet hatása épen ellenkező, vagy is 
a Morvátok további fo.bátorodása lehet. — A 
kínos benyom is*,  melyet az esemény a ma
gyar hazafias érzületben előidézett, a ,P. N.‘ a 

| következőkben adja elő : Már maga az a tény, 
hogy a horvátok a magok nemzeti nyelvén 
szólhatnak ahhoz, aki azt a koronát vise i, mely
hez Horvátország is tartó .ik, már maga ez 

I igen érdekes dolog lehet a horvátokra ; mert

TÁRCZA.
. 1 //,*/  ünfl édségrüf.

Mi a gyöng ds.'g, a mi'yen egy tr; öngéd férfi 
vagy nő? Ki u.lná *-st  pr.’záb*  leírói? De elmélked
jünk legaátb a nagyjából; bi»z a tárgy m< gérdemh 
a *»ó*siporitás ’, mert a g-, öngédség varr di iatenáldáa > 
bo d g i a halandó, akinek gyöngédség lakozik sei 
vében. E ki: cí velessüle ik az emberre', mint virággá 
as illat, • vele marad a »ir’g, a mig c«ak szive mer 
nem atünik dobogni. - A gyöng'dséget nem luhe 
megtai ülni könyv, kbil, nem adhatja g a neveiéi, 
nem a finom tá snág- kb n való forgóiddá«. Aki birjr, 
az nein tud róla, de érzik mindazok, akik vele érint 
kezn-k. Aki pedig hiányával van, az legkevésbé seo 
veszi észre magábr n e hiányt, de annáliokább észr. 
v.szik mások, mtrt a györgédtelen embernek gyakrsi 
sértő a beszédje, sértő a magavis lete a nélkül, hogy 
ő ezt akarná. Olyan mint a lUske, sért, szúr minden
felől, de nem tud és nem tehet róla. — A gyöngét' 
ember úgy hat környezet*  re o int tél közepén a tuelt 
get terjesztő kályha ; n.itdrDki vonzédik feléje és jé 
érzi magát körében. Hisz udjuk, hogy mások élőt 
Libáinkat nem fogja gúnyosan szemünkre lobbantam. 
Erezi ük, hogy elnézéssel van gyöngetégeink iránt ; i 
ha joga van feddeui azt, szelíden oktatva és nem durva 
«savakkal teszi.

Meg férfiben csak inkább elnézhető; de a gyón 
g- dtelea nő valami kiálihata'lan portéka, a megjelenés, 
mitdanütt kellemetlenséget okos. Ha társa:ágban van. 
aat szeretné, ¡rogy mindenki hozzá alki.lmtzkodjék. 
mig 3 senkit sem kiméivé, szórja éleseit s örül, ha má
sokat nevetségessé tehet. A legjobb barátnéját is kész 
mások előtt m gszégyeuiteni, nem rosta indulatból 
hanem csak azé.t, mert nincs benne gyöngéd érzet. 
Milyen szerencsétlen az ilyen nő. Úgy fo nek tőle, mint 
a gonosztól, s ha valaki bátorkodik barátsággal köze 
ledni hozz*,  csakhamar vissza fog vot>u.i i, mint hásáb" 
a csiga a kíméletlen érintéstől. 8 ha már idegenéi 
iránt igy nyilatkozik a gyöngédség, hogyan urulkot 
hátik a családi körben ? — Hajh, szegény crslád az 
melymk egy gyöngédtelen nő az utasé ny a. Itt folynál, 
aztán jelenetek, amelyben a szánandó férj, vagy p 
még szánandóbb csalid hiiszsa a kurtát. - Az asz

• »zonynuk uj ruha kellene, vagy éppen a fürdőre óhaj' 
menüi, de a forj azt mondja, hogy ni. cs pénz, udósná- 
got pedig nem akar csinálni, mert az idénr.l elmer. d 

st.gifoidés s az uj ruha is, minden rost követkéz 
mély i. clsül. — Elmarsdhatjigy e ? monda gyöng. d 

italén ‘életág. — 11a nekem kell valami, uz mindig tl- 

maradhat. Én járhatok rongyosan, lehet- k beteg, fér
jem uram nem törődik velem, mintha c«*k  a zseniét 
ről ss-dett volna fe'. Pedig as> r< ne éjének tarthatná 
hogy feleségűi meg ny- rt, in. rt ki phst’aai volna kü
lönb emb*rt  i*.  — igtn, a mint n ár többször is mond
tam, most lehetnek nagyobb úri asszony is, ha lett 
volna meggondoló essem annak id-jcben. — E köz
ben szerencsétlenségére belép a szomszédastony, t 
kéoytehn végig hadgati i az > cár ások nih.deuftle üt
meit, mdy az eltávozott fér,re ss/ra'ik. A szomszéd 
asszony jól tudja, hogy a férj miudest meg nem ér
demli, s megbotráDkozik a hallottak fölött. — D 
hát i yen a gyöngédtelen nő.

Ha már a gyöngéds éget eltsnu’Li nem lehet, bár 
másokon észrevesszük, legalább leh< tüuk m> ggondolói 
tetteink és szavainkban. 8 meggondoljuk, hogy mások 
nak se mond,uok olyat, ami nekünk is ro*s.  ul esik. 
Mind magunkat, mind másokat sok kellemetlenségtől k: 
mé jük meg, s ha nem is tudunk valóban gyöngéitek 
lenni, legalább birni fogunk unnak látogatóval, s ez is ér 
valamit.

Balga Lajos.

AZ ÖRÖK Ö 8.
— BESZÉLY. —

Irta: SIMA FERENCZ.
I.

Alig van olyan kis város és község, me'ynek no 
légy. : olyan valami nevezett stégé milyennel az illető 
hilyseg népének bo dog hite szerint, talán us ország 
egy varosa sem dicsekedhetik. — A dérieknek p. o. 
temet/jük van olyan, melyről üst mondják, hogy nem
csak a szomsséd városokban; de as égé» országban 
nit cs párja ; a gáliak pedig ■ zt ál ityák, hrgy az ő teli) 
plomuk még a pogányok idejében, tehát Kiisstus szü
letése előtt >pü>t; a demeteriek nek meg Attilla halmuk 
van, melyről •« a monda, hogy mikor a nagy Lu;.- 
veaér e indult lUmát elfoglalni, ser. gél Demeteren vi
selte keressiül, a n iután itt ráestél, de't, sátorát a hal 
nion ütötte fel és ott hált egy éjjel. Büszkék is ezek 
a városok a mi gok nevesoteasí g. re, de ■ ppm nem 
büszkébbek, mint a sátor-vásári r.f. egyház 60 má
zsás nagy harangjának hatalma«, bús us hangjára, mely, 
ha tiss'n, csendes id< b*  n megszólal, jó lü ü ember biz 
vást meghallja Sátor-V'áeár hs'áránuk bárm.-ly pont
ján : pedig Sltor-váiár határa T ClŐ felé másfél mért
földre elnyúlik.

E lehet k'pzelr.i, hogy hí még a rát. r-váiá.-i 
katholikua hívők is Lüsskék unnak a hatalmút h rui-g- 

nak * hangjára, rnitö büszkék lehetnek rá megok a 
református hívők ?

El is határostak, mikor est a nagy harangot fel- 
állitották a toronyban, hogy azt a< lun csak a pap és 
a bíró halálakur s«:.bad meghusLÍ.

Ezzel ugyan mitideufj e e:ubernek nem hjran-

E ssáaud.-iak as el«j n Sütették a sátor vásá i ref. 
hívők est a csoda a így baraogu', akkor, mikor Kovács 
Bálint ur. in vo.t a bíró, l i ssa^iagyoiuáoy azerint üst 
mo-.d i, hogy.*  bár fiitaiubb vagy lis évv*l  a tiastole- 
tea urna1, de neui bauj i h. h*  . .rebb ni.ghtl is uála, 
csakhogy • gelőss'.r as 3 halá ár- szóljon a Ion a nagy 
harang. Mcscda d csőt ég less ez? L gfolebb ast saj
nálta, ho_-y ő m g*  cec. gyönyörködhetik benne. — 
Aa isten inegh .l'gstta Kovi ca Bálint uram kívánságát, 
s arniut szájhagyomány után feuuuiaradt, ss ör*g  tisz
telete« ur n-m irigyelte tőle as eltőség dicsőségét.

Jó darabig foüná 11 az * szokás, hogy a nagy 
haranggal cauk a p-p éa bíró halálakor cseidilettek ; de 
lb27-ben a sátor-vásári nagy tűs alkalmával leégett a 
p plak éa műd a két iuko>, s miután a hivők között, 
mar előzőleg, többször uyi.vámit as a vtlemény, hogy 
meg khetne hit’ est a nagy hur«ngot husni jó taxáért 
másnak is, neu csak a p puak és kirónak, kiknél eset
leg kü öno emb. r is h. Itat meg Bátor-Vásáron, tehát 
Kdor Pál gOL.Eok ur est javasolta a tűs áltul Ínséges 
helyseibe jn'oit egyház bevét.Jeiuek gyarapítása cél
jából, hogy „aineutyiben tudomása sstrint sokan vá- 
gyakosnuk a hivők kötött arra a tisstesaégr**,  hogy a 
mgy bsrurg csetidi étével tuduttassék halátok hire, an- 
nálfogva dcliberálja us egy hástanecs, hogy jövőre 5 
ezüst forintokért bárkinek is »ívesen megkutatja as 
egyház a nasy haratgot.'4

Fodor Pál uram ¡Ldi.vátiya elfog: dtatott; de mi- 
u'án eatn időtől keidve ma,d tLÍLd<n mátcdili halott- 
n»k, sőt au.i > zután egészen megbotránkoztatta a hí
vőké', u ég u hitbéli cigány-kov: csusk is a m gy harang
gal csendítettek, miuti-u elért us 5 ezüst frt b< fisét te
teit, es egyház rövid idő múlva beszüntette est a ha
rangévá.i seubálysu o' és Limoi.dta, hogy jövőre a 
p«p é*s  bíró halálán kívül csuk 50 frtért csendiltetnuk 
a ns gy h.rnnggul.

Ezt a huturosatot annyira méltónak tartják a sí- 
tor-v¿»áriak u mgy harang hsngjihos, hogy még ma 
is fennáll es a t*rilia  ; htn»m i.z hiú an igaz, hogy mi
óta es a határosat meghozatott, azóta mind, nféle kófic 
ember h .lila k. .ivóért uem a .'ólai meg a nagy harang 
hatalmis éicuyelve.

A sátor vásáriak, ovikor es a mágus bsrargo.ási 
tar ff« megá | pittatot', kivá c.ian tekintettek körű1, 
hogy li toy Mbar is van olyan a 1 árosban, illetve M 
egy hásbun, kin. k halálára meghuzutják a nagy h .rangot ?



ki van fejezve ebben az a nagy politikai jog, 
mely a horváok nemzeti nyelvét megilleti. S 
ha a magyar király horvátul felelt volna nekik, 
hát a felett a magyar nemzet soha egy per
cig sem <s«tt volna gondolkozóba; mert a 
magyar nemzet nem irigyli a horvátoktól azt, 
ha a magyar király horvátul válaszol az ő üd
vözletükre ; de a felett igenis mélyen gondolko
zóba esik hogy a magyar király németül válaszol 
a horvát küldöttségnek, noha a magyar kor
mány férfiaí veszik körül s Magyarország te 
rületén áll. Méltán fordulhat tehát panaszunk 
a korona tanácsosai ellen, hogy mért nem ta
láltak jobb megoldást, midőn minden megol
dás jobb lett volna, mii t ez. Mert az a tény, 
hogy a király németül felelt a horvátoknak. 
majdnem annyit jelent, hogy azt a gyűlöletet, 
mely Horvátországban n-inden ellen van, ami 
magyar, a mavyar állameszme legfőbb kép
viselője is tudja. S anrak dacára sem felelt 
magyaru'. Ez az, ami a magyar nemzetnek 
sóhaját kihívja ; mert mily szép alkalom lett 
volna most, — M igyarország területén fogad- 
vá 1 a kirá'y a horvát küldöttséget, — a ma
gyar király ajkára o'y magyar szavakat adni 
melyekből Horvátország megtanulhatta voHia. 
hogy boldogu'ása csak a magyar állameszme 
tisztelete által képze.hető.

Bulgáriában semmi fejlődés a kibontako
zásban. A bulgár válsá< hosszú története mind
össze ismét egy meghiúsult tervezettel gazda
godott. Ernroth tábornok küldetéséből ugyanis 
nein lesz se.n.ni, alkalmasint Németország ma
gatartása miatt. Az orosz hadi biztos tehát 
nem megy B 1 gáriáóa, ez egye őre biztosnak 
láts ik, a többi épugy egy vajudáste jes kor
sóikra vai bízva, mint az eddigi bulgar ese
mények egész menete, melyekre nézve Európa 
ta.i cstalan. Egy hónapja már, hogy Fcrdinánd 
f jede em B.i gária földjére tépett s az ország 
k« r nányának gyepívj c kezébe vette. Nem le
li c á.litani, hogy a fi ital fejedelem, az általa 
elvi iáit n-ház fs adattal szemben, bármely ol-

— S abban az időben úgy tulál'ák, hogy - z aggle
gény (1 éíft, gazdag Dic-Őszenlmártoi.i Vas PJ uramo 
kisül, aligha van valaki, akiért le fogják fisetti az ő< 
forintot.

É> a sátor-vásárink jól snccolták a helyzetet, mer 
év u aa év n ült el, de u ivei a pap a.é< tiital eiube. 
vo t, a bíró' pedig minden bárom évben változtatták, te
hát p p ia biró halála felett évtizedeken át nem vol' 
m'djiüt aein örtt 'ni, sem lazulni a sátor-vásáriaknak 
50 Irtot pedig nemigen volt u-ódiábsn senkinek tizetci 
így D ciószeu’mártoui Vas Pái haláláig nem eaenditet 
tek a n uy b..rangg*l.

Lett is natrv rindslom a városban, mikor 1846 
dov. 4-<n, este 6 órakor megkondalt a ref egyház tor 
nyában a n igv harang. Bír már sötét vö t és nem le 
hetett látni, az emb rek niégi*,  min La tüzet hirdetőt 
volna a harang, az u cár a futottak ki s átkiabátták a 
azousztdb« egymásnak, lioxv ki khet a halott?

Nagyii.-z’.-letü Balogh Péter ur im csak nem 1 hét 
Liizt-n ö ina d u'án u.ég ui<ga végtnte a gyász zertar 
tant So » Báin> pr.-sbyter felett.

— Hj -, az itten mind-n pillanatban elszó'ilhstj^ 
as embert.

— Hamarább a biró halt tueg, mert mióta a fele
ségét elten fék, nagyon megör.g d tt.

— Hátha sz emb. tek >• világtól elzárkózott, éj- 
i-1 o>rp>t aranyat és ezüstöt ova.ó D e őszentmártoci 
VaS Pál h, t m g*

— Csak tea bolond, hogy itt hagyja azt a ren
geteg vagyoni ?

Véé:e a vásárh«lyi. k m glisonyoscdtak a félő- 
hogy ciaiugyatj Vas Pál ur ha t ni-g.

No, ne n nagy kár érte, n-ta fojj'a siratni senki 
mert nem tett jót é'etéb.-n senkivel.

Most már arra vo’Uk a sátor-vásáriak kivát.ctiak 
hogy vájjon kire h gyhatta ez a*  ernb >r a vagyonát!

Sátor-vásáron nem volt neki senki rokont. azeiö 
18 évvei k- rlilt oda, úgy, hogy megvette az elpusstu 
Biiéuyesi uriság föld it és a váro.bm levő emelete- 
házát s ez?n nagy kőfallal köiü vett házban lakott egye 
dl, rtissas trs.uigát egy ko:yh cs léden kisül, eg) 
ftr-g nénit ia is k p-zta Nem járt eh z íz emberhe 
senki, c:*k  egy eeatenddbon a haszonbérlője látogatt 
m g kétszer, ki be vitte neki fö'djeioek haszonbére 
<ia es cs*k  addig volt nála, míg léflsatte a pénzt s szutá 
jött, » mid In bezárult utána az u círa szolgáló v s ujt-‘ 
ezt id g. u fél esztend ig nem nyitotta ki soha IgV é 
Vas Pál ur, kiről asvo t a »átorvásáriak hite, hogy zsák
kal van ‘«»ti aranya és • »üstje.

— Teremő isten, kire hagyta az az ember azt 
nsgy vigy out és renget g pénzt ?

(Folyt, köv ) 

dalról támogatásban részesült volna, annál 
szebb tehát, hogy annak dacára is a helyzet 
ura tudott maradni. Sofiai hírek mit sem tud
nak a fejedelem elutazásáról annyival inkább; 

, mert a fejedelem jelenlétére szükség van Bul- 
I gáriában ; ellenkezőleg azt Írják, hogy Ferdi- ' 
i r.ánd fejedelem meg akatja látogatni országa 
azon részét is, ahol még nem volt. A válasz- j 
tási mozgalmak is megindultak Bulgáriában r ; 
úgy látszik, hogy az orosz-barát párt nem fog 

i térhez jutni.
A sokat emlegetett francia próbamozgó- j 

titás is megtartatott az elmúlt héten s az elért 
I eredménynyel a frai cia kormány teljesen meg 

van elégedve. E próbamozgósitás ugya is be 
■ gazolta, hogy 24 óra alatt az összes francia 
I hadrrő öszpontositható, ami egy váratlanul 
kiütött háború eshetőségével szemben nem 
csekély jelentőségű dolog.

O aszországban, tekintve, hogy közeledik 
az az évszak, amelyben az afrikai éghajlat már 
ktvtsbé veszedelmes az olasz katonaságra 
nézve, a közvélemény újtól melegen kezd ér
deklődni a küszöbön átló abesziniai expeditió 
iránt. Ugyanis, mint Rómától jelentik, az Af ! 
rikába szánt külön hadtest szervezése f rőtéi-1 
jesen halad s az önkéntes jelentkezések oly i 
számosak, hogy a tervbe vett létszám már is 
tu.fcdezve van.

Ili-Ij i és vidéki liirek.
— A zarándokok itthon. A kunszentmártoni rom 

c»th. egyház «(latos hívei, (aduira nézve 31-en, kik 
f. hó 4-eu indultak zarándokmenetben Mária (Jelibe a 
fis. asBony napi búcsúra, — hosszú, fáradalma» zarán- 
dosíásukból f. hó 13-án ép egészségben tértek vissza 
körünkbe, a nem győzik eléggé dicsérni azon vid k 
ritka természeti »(épségeit. — A zarándokláz Me ey 
Nép. Jáno-, várotenk érdemes kántorának eszméje vöt, 
a kétségtelen, hogy azoknak, kik ecen zarándoklásbau 
az Ő személyes vezetése alatt részt vettek, örökre em- . 
■ékezetes feledhetetlen ncpokat »»érzett. — Bucsussink 
Budap-stről Torma János kántor előéneklése mellett 
folyta ták utjokat, kiről igen hízelgőén nyilatkoanak.

— A helybeli önálló iparos ifjak f. hó 24-én, a 
M.sá h te».verek tái elemeiben, a megalakult ipirtes- 
tüiet javára zártkörű tár c.mulatságot rendesnek 60 kr. 
belép i dij mellett. — Rendezők : Cibulka időn, Ha
lál» la.r-, J (•• József, Kovács András, K Farkas 
Lászie, Kud ik D z>ő, Kuruc M'haly, Oláh András, 
Peitz Álikió», T.»*i  Jízsef, Vigh János. — Felhívjuk e 
tárcmui.itságrs köaouségünk tigyeLuét.

— A szentes kunszentmártoni vaaut mütnnrendőri 
bejárása nem, mm; azt uiu ’. számunkban jeleztük, »zept. 
19-én, hanem »z- p emb. r 22 én fog megtartani. A váró» 
r. széről a hivatalos bejárás egész üonepélyesiéggel megy 
végbe, m I reá kormány tagj in kivü! Cioográd és Jász- 
Nagyun-.Szolnok meg) e, val»mint II.-M.-Vásárhely vá
ros törvényhatósága, a tenyő-kunrzentmártoni vasú.tár 
salat igazgatósága Kunisentmárton, (Jsongrád városok 
elő járósági hivattak. A bejárás n*  pián re dt setdő 
tácc igs'otn bálanyai tisztét öartadi N>gy M.háyné 
úrnő kéretett fe1.

— A Városi és piac i, valamint Körös ha'ássati 
I jogok haezoLbrrbe dására kiirt nyilvános szóbeli át ve 

rés hvárid je f. hó 25 én jár, miért is tigyehneztetjük 
a bérteni kívánókat, a lapunk mai számában olvasható 
hirdetménv re.

— Mezőtúr város egyik legutóbb tartott köagjü 
lésében a közegészségügy értekéből fontos é» nsgy jelen- 
tőiégü határozatot hozott. E határozta ugyat is, hogy, e 
lakosságnak jó ivó viszel leendő eliá.ásu céljából a vá
ros valamely aikslrn * pontján ártéai ku-at furat, s errt 
nézve a tárgyalások Z<igm<.ndy Béla ártézi kutiuesterre' 
már mégis kezdette«.

— Kérelem. Sssszkó Mátyás kunszentmártoni ille
tőségű s itteni lakos J zs. f n. vü 15 éves ti» (rendes 

I nagvaácu, ge ztenyeizin ha/t, ki»»é hosszas ké t>> gaz
dája: P p Z igmond puista-báboczkoi tanyáról meg ez 
évi iiprii hóban eltávozott, a azóta, bár desatyja keres
tette, hol letérői semmit sem tudunk. Felbérelnek »sért 
mind szók, kik róla valamit tudnak, vagy tartózkodási 

j hslyét tudják, hogy erről Kunszentmar.ou vá.os hvtó- 
I ságát ér tesiteni szíveskedjen*  k. (4)

— Mire tanitsa az apt a leányát ? Tanítsuk arre 
1 leányunkat, hogy saját vrejeOen biazék, hogy tudjon ke 
1 uyeret süni, hogy tudjon ingót varrni, hogy m»ga néz- 
' zen be az éléskamrába. Tanítsuk arr-, hogy hamis ht- 
’ jat ne viseljen, hogy jó erős c ipőben járjon. Tanitsuk 
1 ríhamosásra és vw Iáira. Tanítsuk arra, hogy magi 

«■sszitse ruháit. Tinit.uk arra, hogy egy f.riut száz kraj 
ezár. Tai itsuk arra hogyan kell jó ételt csiná'ni. l’anit 
síik arra, hogyan kell b irisnyát foltozni és fejelni. Ta 

I uitruk arra, hogyan kell kattou ruhában járni, mégi 
királynéra emlékeztetni. Taoitsuk arra, hogy behatóan 
és helyesen gondolkodjék. Tanítsuk arra, hogy a piros 
a: ez többet ér száz haioványnál. Tanítsuk arra, hogy 

nem a pénzben, hanem a jó erkölcsben van a gazda« 
ság. Tanítsuk arra, milyen nagy istená'dás, mikor a kony 
hát, szobát rendben tartjuk. Tanítsuk arra, hogy minél 
okosabbun osztjuk be jövedelmünket, annál többet lehet 
meggHzdálkodui. Tanítsuk arra, hogy néha a ti tál em
bernek feléje se nézzen- Tanítsuk urra, hogy minél bő
vebben kötünk, annál közelebb jutunk a szegények há
zához. Tanit.uk arra, hogy leginkább as asszonyon for
dul meg az utódok bőd. giága. A menny íré tehetségünk 
engedi, tanitsuk a művészetre is. Tanit.uk arra, hogy 
az Isten as ő képére teremtett, de nem az erős fűzősben 
áll a hasonlatostág.

— Botrány a csillagok között. — A cőllagos ég 
ebben a hónupban pikáns cssládi botrány színhelye lesz. 
— Jupiter ur neveit leánya Vénus asszony özvegy me
nyi cike létére unta a magános életet s vágyódott egy 
kis regény után. — Vénus asszony ni:-cs ugyan már 
első virágjában, de — pártatlan csillagászok áBi'ása sze
rint — mindig igen jó karban levő szépség arra, hogy 
regényeket rögtönözhessen. — Akadt is vállalkozó, a 
ki segítségére van a regéoyirásb tn. Mars hadtestpsrancs 
nők, a kit hosszas «zo gálati ideje már tábornoki rangra 
juttatói*,  magas méltóságáról az. rét időnként megfeled
kezni és mint a csillagászati rósz nyelvek állítják, ko
molyabb viszonyt folytat már régibb idő óta a regét-yre 
vágyódó özvegy m ny.cskéveí. Végre már Jupiter ur
nák is füléhez jutott ez a dolog a megaktdaiyosta a 
eserelmesuk — találkozását. Da indisskrét táv c tő vek 
a tanúi, hogy a c ill 'gok között ia ismeretes a tiltott 
gyüuö'ci édessége. Mars tábornok ur legújabban már 
este 6 óra 15 petezkor lenyűgözik, csak azért, hogy 
megfeledkezve rangjáról, még hajnaih isadta előtt reggeli 
2 órakor fe kettediessa magát privátdiaerje által. A de 
reshaju szerelmes ¡'yenkor badusgyi könny, őséggel siet 
ki az utcára, hogy m-gláthassa a szép özvegyet, ki ilyen- 
ker szabid, mert a szigorú bör'önőr, Jupiter, már este 
10 óra 15 perckor lefekszik s ápyulövés sem ébresztené 
fel másnt-p 11 óra 15 peresig, — Vénus asszony meg. 
előzi, fölkel már reggel 9 órakor s mint cáliagászuiak 
pirít'va állítják, a tábornok mindig ott lesi az ab ak alatt, 
hogy a szép asszony misor végzi tói lettjét. — Mikor 
azután 11 óra elmúlt s Jupiter kezd ébredezni, akkor 
elvá'nak egymástól a szerelmesek. — Vénus asszony
nak migrénje vsa egén nap s 9 óri 15 pereskor vissza
vonul Lálóssobájáb*.  A legmulatságasabb a dologban 
az, hogy az öreg Szaturnusz, a helybeli rendőrség szi
gorú erkölcseiről ismeri főnöke, ki minden reggel 3 óra 
30 pereskor kél, kénytelen tanúja lenni a szerelmesek 
találkozásának, mert egy tábornokot nem oly könnyű 
felelősségre vonni, m.'g akkor sem, ha— mint Jupiter 
ur — ablakon át jár szerelem után. A legkellemetle
nebb dolog usosbao mégis Nap bátyánkra vár, ki épen 
abban a hónapban, mikor ilyen tkandalumok folynak 
a planéták között, fogyatkozást szenvedve, kénytelen 
a szende Szűz jegyébe lépni.

— Öngyilkos malacz. Győrött tör"ént. Múlt csütör
tökön dé u áo egy kis malaca futott el a temető mellett 
és hirtelen «.feküdt a vasu'i sínekre. Éppen akkor ro
bogott el arra a b'cii gyoravena*.  A malacz egy fájdd 
más „oi“-it hallatott s a másik pillatb >n kikbe te párá
ját. A kerék épen búi szivén m-mt át és kioltotta a 
szomorú msl.es életét. Hogy a szere'-ciétlen ifjú sertést 
mi bir'a az öugyi kosságra, azt eddig nem sikerült ki
deríteni, mert levelet nem hagyta há.ra Pénzügyi zs 
v-írókkal nem küzdött s így legvalószínűbb az a fe te
vés, hogy reménytelen szerelem volt végzetes tett-nek 
oka. Az is meglehet azonban, hogy balesetnek esett ál
dozatul.

Budapesti piaci árak.
BUDAPEST, sz-p* 15.

Bízz (u;) tiszavidóki . . 6 frt 60 k’r. 6 frt 85 k:
pestvidéki . . 6 „ 55 n 8 n 80

R.zs . . .................................5 „ 25 50

Z.b . .
.................................5 „
.................................5 „

10
70

n 5 n 
n & n

30
75

K likőre» ................................. 5 „ 65 70
Kél- s . .................................4 „ 70 » 5 n !<»
Disznózsír .............................. 57 „ 50 . 57 . 65
Szalonna ••••.. 50 „ — n 50 „ 50

Az árak 100 kilóg-ammotikéot értendők

'995—ph- 887.
Hirdetmény.

Kunszentmárton város tulaj lonát képező 
vásári és piaci helypeazstedisi és Kórós-halászati jog 
1888. év január i-től ^890. évi deczember 31 ik 
napjáig tartó 3 egymásutáni éxre Kunszent
márton város közháza nagytermében 1887. évi 
sz- ptember hó 25 ik napján délelőtt 9 órakor 
megtartandó nyi’vános szóbeli árverésen a 
legtöbbet ígérőknek haszonbérbe fog adatni.

Mire az árv-rzzni kiváltók oly .megjegy
zéssel, hogy a kikiáltási ár 25",,-át magukkal 
hozzák, s a részletes fdtételeket a város fő
jegyzőjénél a hivatalos órák aiatt megtekint 
hetik, ezennel meghívásnak.

Kunszentmárton, 1887. szept. 6.
.TÓTH KÁROJi/.

Tinit.uk
Tanit.uk
Tanit.uk
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Elvállal minden, a

KUN-SZENT-MÁRTONBAN.

könyvnyomdászat
•J »

körébe vágó munkákat, úgymint: díszes számlák, jegyzékek és tudósító levelek, eljegyzési és esketési kártyák, ízléses meghívók és 
tánczrendek, étlapok, városi és községi hivatalos nyomtatványok, árjegyzékek, cím-, asztali és névjegyek, gyászlapok, táblás kimutatá
sok, időszaki és folyóiratok, hírlapok, műveké diszes kivitelű szalagaranyozások, ipar- és kereskedelmi körlevelek, ügyvédi és irodai 
nyomtatványok, levélpapírok és borítékok czégnyomással, falragaszok stb. stb. — minden szín- és nagyságban, gyorsan, pontosan 

a lehető legjutányosabb áron.
és

♦I)V
J|k C

ÉS VIDÉKE
czimll, helyi és a Tiszazug érdekeit képviselő vegyestartalmu hetiközlönyre előfizetések elfogadtatnak, hirdetések felvétetnek.

Legelterjedtebb s legolcsóbb magyar napilap, külsejsuen a ¡¿gszeLb, tartalma szerint a legélénkebb.
JT, Előfizetési árak:
El Egész évre.... 
jy Félévre. .
IT Negyedévi
NA Egy hóra.
Ja Egy* ’ szám Budapesten 4 kr. 

Vidéken 5 kr.

POLITIKAI NAPILAP
Kiadóhivatal:

Budapest, nádor-utca 7. sz., földsz'nt, 
' hová az előfizetés>k és a lap 
szétküldésére vonalkoz., f lszó- 

lu mlások intézend.ik.

2I ....
.■P. éli. Fónp
/ re d-t
> )» " .

• föl vágva állnia elő. 
'a.' olvasó"« -- z« «•>•.»
< H-l :»

X
1 i

Előfizetés legcélszerűbben pos- 
tautalványnyal eszközölhető.

- (

Mutatványszámokat TjJ’T] 
levelező lapon nyilvánított ki- 
vánatra egy hétig ingyen és
b rnientve küld a kiadóhivatal. /yV'xX

I •»

Előfizetések a hó bármely nap
jától kezdhetők-

A magyar olvasó közönséghez!
A ..Festi Hir'ap" immár a k lencedik évfolyamát 
...y-s iri-i kör c-oportosul körülötte sa legújabb 
r rii rotációs gép n.omja. mely a lapot ócáok’nt 

ez«r pelciáuyha t teljes 16 o dalon és már 
■x----- ■ “I, mi nagy kényelmére van az
-• • .ii és ég sz Eurcp *>  n eddig egyedül a Pesti 

d - k ii i ik - ■ uj Ián al.
S mélán b.iszke lehel a Pesti Hir’ap arra, hogy 

ma a l- gkeuvuieb'-t s leg Iterjedtebb lep. de még inkább 
arra, mint lelt a».zi? N in I íz Igetl soha a közönség 
hullámzó szesz Ivónk. luin«in b-csii -lesen és lanka-

-,ak an az áramlat ellen is lobogtatta a 
ly I li űzőit l'td’g erre a zá z óra rossz 

>er| a itt r_turnus a mi z.i /’....... Magyar
üli ..l ám él. i.*nek  a Lb'raliz-nu- a

'! ,y m.izágon rak egv haztfias pru,ramm 
it e gy'ker- ki-t kímélni. E .o'i, ez lesz 1 

■nyiluk n.e »el <- :k azzil toldoituok me . hogy 
függetlenen va~yoak s leszünk a p^r.októl.

A .resti lí-rl ip" nem hajlik ■mii ide. sem oda. 
nem B-m r pír okát és gyíi ölköd. st az Igazságot 
ker-si minde:ibi n s mert cs.ik az Igaza .got itózi, me-

l’olitikai pograiiiiniink tehát: erélylyel és igaz
sággal szolgálni a nemzeti politika, sz.badrivü hala
dat és m gyár d. mikracia érdekeit, kormánytól és 
pártoktól egyaránt függetlenül.

Vezé.-olkkelnkat különböző pártállása jeles 
publicisták s politikai tekintélyek iriák: Puls/ky 
Ferenc, Horváth Gyula, gr. Hánffy H la, Eötvös 
Károly, Békéiét Gusztáv, Tors Kálmán, Petty 
Frigyes, Borostyánt Nándor. Kanedi Géza (felelős 
szerkesztő' stb.

' dalian .1, g

,d’J

kére
y t h«t

x

A t. Házból cím alatt országos biriivé vált 
karcolatokban az qjabb irói nemzedék legkitűnőbb s 
legnépszerűbb tagja Mikszáth Kálmán liumcrizá'ja 
az országgyűlési pártok és no'.ab.htáS-ik ferdeségeit. 
párttekintet nélkül.

Tárcarovatunk a legváltozatosabb, legélénkebb 
s oly gazdag, hogy nem ritkán három-négy tárcát is 
közlőnk egyszerre; legjobb nevű s a közöné g előtt 
legkedveltebb Íróink gazdagítják a ,.Pesti Hírlap*'  e 
rovatát, kiknek sorából legyen elég kiemelnünk a 

tel: dr. Á ,ai Adolf (Po zó, Csicaeri Bon), 
Bartók Lajos. Beniczkyni Bajza Lenke. Boros 
ty^nl Nándor, dr Kanod! Géza (Quintus , Kürthy 
Emil Mikszáth Kálmán (Scarron). Murai Károly, 
dr. Schwarcz Gyula. Sebők Zsigmond. Szemere 
Alti a. Szóosi Peren-. Tábori Hébert (Golunduis. stb.

A többi rovatokra is a legnagyobb gondol 
fordítják rovatvezető munkn'ársaink : Antaltk Ká- 

iv. B .rabig Aliiért Lu>y Sándor. Somogyi 
Ed-. Sű '.mitte’.y József (segédszerkesztő), stb.. — 
csupa kipri.bád jo .rnnlistikai munkaerő. úgy, hogy 
Jól értesüdség, éleik ég. a tartalom g zdagá.ga .s 
vát..aztékosaága 'ekint-t •ben a „l'e.-ti lli.l;.p -pal a'ig 
vetélkedhetik ni- g e v lap.

Távirati rcvat'.nk mindig a leggazdagabb s 
kiállja a versenyt bá mely európü nagy lappit. Úgy 
a vidékrő'. mint a külföldről sajat tiiaósitáink látnak 
el eredeti táviratokkal s mikor az események úgy kí
vánják, belmunkatársamk sorából külön tudósítót is 
küldünk az események színhelyére, mint legutóbb 
Bulgár ába.

Heti mell-ik'apjaink — mim Kertészeti 
Újság. H izi Tanácsadó, G.zdr.sági Újság, 
stb. — kivívták a nagy közönség hálás elismer, sét 
közhasznosságukkal.

Nagy gondot fordítunk m-g inula'laló karcola
tok, apróságok, a közenség köréből való pa
naszok közlésére, valamint a mindenki által szívesen 
olvasott szerk sztöi üzenetekre.

Regényünk mindig jól van megválasztva az 
érdekfes'.dő újabb térni kék közül.

S bár legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfői 
féllapot kivéve) két teljes ivet — IC oldal — adunk 
olvasóink kezébe, külön kedvezményül Imtenkint egy 
lett emeli ékletet is csatolunk, előfizetőn.k számára 
teljesen ingyen, úgy hogy a zenekedvelő előfizető 
évenkint 60 70 ió darabot tartalmazó zene albu
mot gyűjthet össze. Oly kedvezmény íz minőt ma 
egyetlen európai lap s-m nyu,t előfizetőinek

Mindezen kedveimén vk dacára a .Rosti Hir 
lap*'  a legoloáóbb nvpiiapaak m titán mond
ható, amennyiben csekély ossz -g'el rivonk.nt 
kr.) drágább az u-jyneveze t kis néplapoknál, melyek 
■léi pedig ötszörié többel tartalmaz.

L'gven szaval ezek után remél'eniink, hogy a 
..Pesti Hírlap- -ot a müveit mag'var közönség ezentúl 
is pártolni s lehetőleg ter eizt-nl is fo ja.

A „Pesti Hírlap“ 6,'öfizatési ara:
" 14 fit kr.

7 frt kr.
3 frt 50 kr. 
1 fi 120 kr.

Egész évre ..................
Fél évre ......................
Negyed évre................
Egy hóra......................

Előflzet-sek a hó bármely nnpjá'ól kezdhetők. La
punk cimének megírásakor szíveskedjenek a t. előfi
zetők arra ügyelni, hogy isakis „PESTI" Hírlapot

A „Pesti Hírlap“ 
szerkesztősége és kiadóhivatala. 

ki8dóhivaíalv..náí”'.™.

Kun-Szent-Márton, 1887. Nyomatott a kiadólulajdonot Sima Ferenc*  könyvnyomdájában.
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